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EL VALOR DEL TEXTO EPIGRAFICO 
EN EL RENACIMIENTO. 
MISCEIANEAS HUMANÍSTICAS 
CON CONTENIDO EPIGRAFICO 

INTRODUCCIÓ N 

Un pasaje de Tito Livio, una glosa a los 
Evangelios, unos versos de Giovanni Pon­
tano, una pseudoinscripción, y, a conti­

nuación, el texto de la inscripción en bronce de 
San Giovanni Laterano conocida como Lex de 
lmperio Vespasiani. Este puede ser el contenido que 
se encuentra al acceder a las llamadas miscelaneas 
humanfsticas, los conjuntos de papeles, las obras 
facticias guardadas hasta la actualidad en nuestras 
bibliotecas. Se trata de un bagaje cultural cuyos 
referentes llegan a ser difíciles de descifrar para el 
observador moderna; un saber erudita, en forma 
de anotaciones sin orden aparente, que a menuda 
carecen de autor y que inclusa pueden haber sida 
escritas por vari as ma nos en vari as épocas 1• 

ESTUDIO DE IAS MISCEIANEAS 
EN EL PASADO 

En el sigla x1x, Theodor Mommsen y los dife­
rentes editores del Corpus lnscriptionum Latinarum, 
se ocuparan de censar y revisar los códices que, 
desde el sigla xv habían recogido inscripciones 
latinas, de manera que la parte introductoria de 
los volúmenes correspondientes de esta magna 
obra contienen un elenco de obras manuscritas 
-e impresas- y de los autores mas significativos, 

• Grupo LITTERA, Universitat de Barcelona. 
l . TouRNov-T1 rof.N, G., «L.e manuscrit de la Biblioteca de Cata­

lunya et l'humanisme italien à la cour de France vers 1500•, 
Humanística l..01,aniensia 24, 1974, 70: «Qui étude la littérature 
humaniste, rencontre parfois des allusions ou des réminiscen­
ces dont il est diffici le de saisir le sens. Très souvent, cependant, 
elles remontent à des sources ( épigrammes, épilres fictives, 
compilations ou aperçus historiques) qui entraienl dans le 
bagage cuhurel de l'intellectuel de la Renaissa nce, mais qu'on a 
de nos jours complètemenl perdues de vue.» 

AtEJANDRA GuzMAN AtMAGRO • 

sentando así las bases actuales de la historia de la 
investigación epigrafica. Gracias a la labor docu­
mental de vaciado de syllogai y del estudio de la 
actividad epigrafica de los humanistas, ha sida 
posible seguir la trayectoria de las inscripciones 
desde su hallazgo, por no hablar de la importan­
cia que ha cobrada este trabajo con respecto a las 
piezas hoy perdidas o con los falsos epigraficos. 
Las syllogai manuscritas e impresas permiten, ade­
mas, hacer un recorrido por la transmisión de los 
textos epigraficos, mediante el examen de las dife­
rentes lecturas, de las coincidencias y divergencias 
de las fuentes, y han ofrecido la posibilidad de 
establecer un contexto histórico de la actividad 
epigrafica y anticuaria desde su florecimiento y 
desarrollo en los siglos xv y xv1. 

Las inscripciones insertadas de forma aislada en 
una miscelanea, han pasado desapercibidas en 
muchas ocasiones en las diferentes aproximaciones 
a la historia de la investigación epigràfica, y ha sida 
necesario el paso de varias décadas para que los 
estudios en este ambito les presten la atención per­
tinente. Los códices de tipa miscelaneo, no respon­
den, obviamente, a la recopilación de inscripciones 
con voluntad de censo, de estudio, o como ele­
mento ilustrativo como es el caso de las syllogai epi­
graficas bajo la forma de ortografías, los tratados de 
historia, etc., que podemos encontrar en formato 
impresa, que tuvieron una gran difusión época, y 
que han sida obras ampliamente conocidas y estu­
diadas. AJ contrario, las miscelaneas, no parecen 
relevantes, en principio, para trazar el recorrido u 
obtener datos de las piezas epigraficas. Pera sin 
duda son un testimonio del valor que la epigrafia 
antigua cabró en el Renacimiento, y, si bien, como 
decimos, la inclusión de epígrafes en las obras 
humanísticas responde a veces al gusto anticuario y 
erudita de su compilador, es precisamente a partir 
de este hecho que cabran su particular importancia: 



el texto epigrafico como dta erudita, como parte 
indispensable del bagaje del humanista, a la par 
que forma legítima de expresión. 

EL VALOR DEL TEXTO EPIGRAFICO 
EN EL RENACIMIENI'O 

En 1940, Fritz Saxl publicaba un articulo en el 
que analizaba la recepdón de epigrafia antigua en 
el Renadmiento, su revalorización y empleo por 
parte de los humanistas, deteniéndose en la reco­
piladón manuscrita de Bartolomeo Fontio2• Recu­
rría el estudioso austrfaco, en el inicio de su arti­
culo, al conoddo episodio de Cola de Rienzo, que 
arengaba a las masas a emular una república 
como la que supuestamente se dejaba ver en el lla­
mado edicto de bronce de San Giovanni in Late­
rano, y a partir de ahí, Saxl ejemplificaba con las 
inscripdones de la sylloge de Fontio la repercusión 
de la epigrafía antigua en el Renadmiento, la sig­
nificadón de las piezas y, sobre todo, de los textos, 
que se incorporan a las nuevas formas de pensa­
miento y de expresión. 

Si bien, como es obvio, la anterior referenda 
bibliografica no es la única al respecto, y en la 
actualidad contamos con numerosos estudios 
abordando el tema, ésta ha sido para mí un punto 
de partida para iniciar mi trabajo sobre la actividad 
anticuaria y epigrafica en el Renadmiento desde 
perspectivas concretas: la recepdón de la epigrafia 
antigua, su significadón, y su difusión. Para ello, he 
revisado miscelaneas humanísticas de contenido 
variado con el denominador común del contenido 
epigrafico. La mayoóa de las miscelaneas son las 
conservadas en los diferentes fondos documentales 
de Cataluña, si bien he podido cotejar algunas mis­
celaneas de otras bibliotecas y archivos europeos. 

Miscelaneas humanísticas con contenido 
epigrafico. Algunos documentos 

Como primer grupo, y siempre dentro de unas 
pautas arbitrarias de sistematizadón, estíin las 
misceliineas de autor o autores identificados. Sue­
Ien ser recopiladones de papeles y cuademos de 
notas, en los que los que hay cabida para todo 
tipo de apuntes eruditos, tal vez como borrador, o 
simplemente como anotadones personales. 

2. SAxl. F., «The classical insaiption in Renaissance ans and 
politics», Joumal of the Warflurg arni Courtauld Institutes 4, l 940-
41, 19-46. 

Es el caso de los códices de contenido miscela­
neo del humanista catalan Pere Miquel Carbonell 
(1434-1517), archivero real y leído humanista, del 
que nos han llegado varios códices autógrafos con 
anotaciones eruditas de tema variado3, entre los 
que destacan algunos documentos que nos reve­
lan que desarrolló un manifiesto interés por la 
epigrafia antigua4• Dos son las miscelaneas que 
recogemos. La primera se encuentra en el Arxiu 
Capitular de Barcelona5, y es una obra factida del 
siglo xvi en la que intervienen varios amanuenses, 
entre ellos, el archivero y notario catalan. Tras un 
primer texto, una copia del Liber noviciorum de San 
Buenaventura, aparecen los papeles autógrafos de 
Carbonell, que contienen dos inscripdones la­
tinas: 

Fol. 170r: hajo el rótulo: Apud germaniam in 
marmore antiquo 

Preterit iste dies nescitur origo secundi: 
An labor. an requies, sic transit gloria mundi6 

Fol. 172v: hajo el rótulo Epigramma Rommae 
(sic) 

Roma vetus vet.eres dum te rexere Quirites, 
Nec bonus immunis, nec malus ullus erat, 
Defunctis patribus succesit parva iuventus 
Quorum consilio praecipitlltll ruis7 

La segunda miscelanea de Pere Miquel Carbo­
nell que tratamos se conserva en la Biblioteca Uni-

3. GuZMAN AIMAcRO, A., «la notícia de Pere Miquel Carbonell 
a propòsit d'una inscripció tarragonina (CIL li, 4426; RIT, 
693)», Sylloge Epigraphica Barcinonensis 4, 2002, 21-30. 

4. Dejaré de un lado en las pliginas presentes uno de sus 
códices maia relevantes en este terreno, conoddo como Adversa­
ria (Arxiu Capitular de Girona, nº 1492, olim 16). A pesar de 
tratarse en deno modo de una obra de caracter miscellineo, 
contiene en sus pliginas una recopiladón de insaipciones a 
modo de sylloge, y por lo tanto, un trabajo epigrafico maia com­
pleto y consdente. Aún esto, y dicho sea de paso, es un ejem­
plo ilustrador: inclusa en las syllogai humanísticas pueden apa­
recer anotadones o inserdones de contenido no epigrafico, o 
muy frecuentemente composidones poéticas -valor de epi­
gramma, en sentido estricta- o epitafios modemos. 

5. Ms. 73 (catalogadón moderna), cf. RuBJó, J., «Un bibliòfil 
català del segle XV: en Pere Miquel Carbonell», La cultura cata­
lana del Renaixement a la Decadencia, Barcelona 1964, 79-89, 
esp. 85; MAYER, M., «Un opuscle de Pere Miquel Carbonell a 
l'Arxiu Capitular de Barcelona», Faventia 1/2, 1979, 293-305. 
Cf. ademlis GuZMAN AIMAcRO, A., La transmisi6n de la epigraffa en 
el siglo XVI. Manuscritos epigrdficos conservados en bibliotecas y 
archivos catalanes, (Trabajo de lnvestigadón, Universidad de 
Barcelona), Barcelona 2000, 35-37. 

6. WALTER, H., Carmina Medii Aevi Posteriora Latina, vol. l, 
Gottingen 1965, núm. 22258, que lee isra en el primer verso. 

7. CIL VI, 5, 3•h; WALTER, H., Carmina Medii Aevii..., núm. 
16879. 
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versitaria de Barcelona ( = BUB) hajo la signatura 
1238 y es una compiladón erudita con copia de 
textos en latín, paganos y cristianos. Uno de los 
«apartados• de la miscelanea lleva por titulo Car­
mina ad dimittendas huius saeculi anitates exhortan­
tia, en donde el autor presenta una serie de versos 
de índole diversa, basados en el tópico de la vani­
tas vanitatum y la fugacidad del tiempo. & aquí 
donde encontramos las siguientes inscripciones 
latinas: 

Fol. 7v: hajo el rótulo: Epigramma hoc quedam 
puer t.enes arborem manu sua in marmore sculptum 
ost.endit 

Aspice quanto Marcet quod floruit ante 
Aspice quanro quo stetit ante cadit 
Nascentes morimur 
Finis ab origine pendet9 

Fol. llr: In marmore antiquissimo 

d. m. 
Decipimur votis: et tempore fallimur: et mors 
Deridet curas: anxia vit/l nihil10 

&ta inscripción se repetira en el fol. 84v hajo 
la indicación Rome, in mamore, junto a los dos últi­
mos versos de la inscripción anterior, dentro de un 
nuevo «apartado• de dtas titulado Contra huius 
saeculi amatores (fol. 76r). 

Fol. 84v: Apud Germaniam in marmore antiquis­
simo. Repite los versos de la miscelanea del manus­
crito del Archivo de la Catedral de Gerona (WAJ:rnR, 
22258). 

Pasamos ahora a ofrecer otros ejemplos de 
miscelaneas estudiadas de caracter anónimo. La 
Biblioteca de Catalunya ( = BC) conserva una mis­
celanea con numerosas inscripciones antiguas y 
«modemas• ( estas últimas correspondientes a per­
sonajes notorios en el ambito de la epigrafia his­
panica) 11 • El códice responde a las características 

8. M1Q11F.1. F., Inventario General de los Manuscritos de la Biblio­
teca Universitaria de Barcelona ( • IGMBUB), vol. l, Madrid, 
1958-1969, 156. 

9. CIL li, 4426; RIT693; CLE li, 1489. Cf. GIMENO, H., Histo­
ria de la lnvestigaci6n Epigrdfica en Espaila en los siglos XVI y XVII 
a luz del recuperado c6dice del Conde de Guimerd, Zaragoza 1997, 
64, núm. 127; Gu7.MAN, «La notícia ... », o.e., 21-30. 

10. Sc1tA1J.F.11, D.; KONSGF.N, E., lnitia Carminum Latinorum sae­
culo XI antiquiorum, COttingen 1977, núm. 3419. 

11. BC (Biblioteca de Catalunya), Ms. 1010. Obra facticia del 
siglo xv-xvi. Al final, estan escuademados dos incunables Inc. 
Hein 12527: Auctores vetustissimi nuper in lucem editi, Venetiis, 
loannes de Tridino; Hein 13378: Valerii Probi grammatici de 
interr,retandis Romanorum litteris feliciter incipit, Venetiis. loan-

comunes en las miscelaneas humanísticas, aun­
que hay un predominio del contenido epigrafico. 
En la labor de recopilación de epigrammata, se 
induyen las inscripdones antiguas y los epitafios 
literarios, pero también aquellos epitafios 
«modemos• de personajes ilustres, tanto lapídeos 
como literarios. Por este motivo, hay una primera 
parte en la que se tratan las inscripdones propia­
mente antiguas, para pasar después a una recopi­
lación indistinta de epitafios funerarios antiguos y 
modemos. Encontramos, de una mano diferente y 
muy posterior, en español, anotadones margina­
les en algunos epígrafes indicando la correspon­
denda de los mismos en el libro de Jacobo Mazo­
chio, induidos aquellos relativos a Hispania. 
Inicia con un opúsculo de Juan Calveto12, secreta­
rio del Cardenal Felipe de Luxemburgo durante el 
reinado de Francisco I (1515 en adelante), y le 
siguen los epigramas latinos. 

Fols. 7r-91: inscripdones de Roma. Inc: Ex 
monumentis Romanae urbis et aliorum locorum sump­
tae. 

Como por ejemplo: 
Fol. 47v: 
Inc: WRE VISENDI CONSECTANDI SVSU-

RRANDJ 
GES1VENDI [ ... / 13 

Fols.92-136: Monumenta per Jtaliam collecta. 
Fols. 137-157: Monumenta extra Jtaliam collecta 

(inscripciones de &paña, Greda, Suiza, Austria, 
etc,), y una sección especial (ff. 149-57) reservada 
a Lyon. Entre las relativas a Hispania se induye, 
por ejemplo, la conodda inscripción de Barcelona 
acerca de la guerra contra Sertorio14• 

nes de Tridino, 1499. Fue comprado por la BC en 1928 en la 
librería barcelonesa de Salvador Babra y perteneció originaria­
mente a Gonzalo de Toledo -médico de origen español afin­
cado en Lyon- como se expresa en el f. l r mediante su propio 
ex-libris: Gondisalvi Toledo et amicorum. Cf. To11RNov-T110EN, «Le 
manuscrit de la Biblioteca de Catalunya ... », o.e.; KRISTF.IJ.ER, P.O., 
Iter ltalicum, 1989, vol. IV, 490-491; AVF.NOZA, G., Repertori de 
manuscrits en llengües romiiniques conservats a biblioteques barcelo­
nines. (UAB, Tesis Doctorals Microfitxades), Barcelona 1991, 
335-358. 

12. La identificación de este personaje. vinculado a la corte 
francesa durante el reinado de Francisca l se encuentra minu­
ciosamente desarrollada en To11Nov-T110F.N, «Le manuscrit de la 
Biblioteca de Catalunya ... », o.e., 71-74. 

13. Es una divenida falsificadón epigrafica de tradidón !ite­
raria (sin soporte real) conocido como la l.ex de re futuaria (CIL 
VI.S, 17º). 

14. Fol. 138r: Barchinone (sic) Bello Sertoriano. CIL 11, 410°. 
Cf. MAYER, M., «Ciriaco de Ancona, Annio de Viterbo y la his­
toriografia hispanica», PAc1, G.; ScoNOCCHIA, S., Ciriaco d'..4.n­
cona e la cultura antiquaria dell'umanesimo, Regio Emília 1998, 
353. 
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En una segunda parte, la miscelanea contiene 
epigramas ficticios de diversos poetas italianes, así 
como epitafi.os funerarios de personalidades con­
temporaneas y pasajes de obras dasicas: una tra­
ducción latina de Estrabón (ff. 157-159r); Séneca, 
Suetonio (f. 159); Tacito (ff. 161-163). Esporadi­
camente, se incluyen epitafi.os funerarios antigues, 
alguno de ellos literarios: Jo. Calvetus elector foren­
sis Gundisalvus de Toledo Epitaphia Jllustrium, con 
fecha de 1505. 

La misma Biblioteca de Catalunya conserva la 
miscelanea en la que se recogen textos diversos y 
donde intervienen varias manos del siglo xv al xvn. 
Lleva como titulo Varia humanistica15• El códice 
procede de Italia, tal vez de Roma, y en este sen­
tida Milagros Villar, ofrece una hipótesis acerca 
del autor y la procedencia: 

«Por el tipo de obras y de notas, parece un 
manual de apuntes de algún secretaria de la Curia 
Romana, tal vez de ese Acquistus (¿ ?) que esta in 
ofitio comisarii del Papa Eugenio IV cuando ter­
mina de copiar la obra de Plutarco16.• 

En la guarda 1r, un propietario del siglo XVlt 

escribe: «Este libro huve en Napoles de Don Mar­
celo Calà, sobrino del regente Don Carlos Calà•. 
Esta mano, creemos, welve a inteivenir en dos 
ocasiones: en el f. 48r, añadiendo una inscripdón 
antigua, y en el 49r: «Iacobo Philippe Tomasino 
en su libro Petrarca rediviva cap. 7 contando los 
ms. de Petrarca que tiene la Vaticana pone este 
Llber Augustalis p. 31 t .. J•. 

La recopiladón de epígrafes inicia en el primer 
folio, y sigue basta el 24r. Se incluyen inscripcio­
nes de la ciudad de Roma y de otros Jugares de Ita­
lia, así como también encontramos ejemplos de 
otras provincias del Imperio. La localización de 
los epígrafes, que se hace a tinta roja, es mas pre­
cisa en el caso de los ubicades en Roma, siendo 
mas vaga en los otros casos. 

La letra es cursiva (algunas inscripciones 
comienzan en mayúscula), y en muchas casos no 
se respeta la disposición original de las líneas. 
Como sucedía con el ms. BC 1010, aparecen 
notas marginales, en castellana y de una mano 

15. Ms. BC 1582. Cf. BoHIGAS, P. (ed.), Guia de la Biblioteca 
Central de la Diputaci6n Provincial de Barcelona, Barcelona 1959, 
Ill; KRlrnu.ER, lrn- ltalicum, o.e., vol. tv, 4 91; VII.IAR. M., C6dices 
petrarquescos en España, (Censimenro dei codici petran;heschi 11 ), 
Padua 1995, 58-59. 

16. VIUAR, C6dices petrarquescos ... , o.e., 59. 

posterior, aludiendo a la obra de Jacobo Mazo­
chio 17. 

Abundan los epitafios sepulcrales, tanto litera­
rios como lapídeos, y esporadicamente se inter­
cala un epitafio sepulcral «modemo•, como el del 
papa Eugenio IV (t 1447). 

En cuanto al resto del contenido, enumeramos 
a continuación los textos mas representatives: 

Fols. 28-34v: Prisciano, De numeris et ponderi­
bus 

Fols. 35r-38r: abreviaturas latinas. Como en el 
caso del manuscrita gerundense de Pere Miquel 
Carbonell, encontramos un opúsculo acerca de las 
principales abreviaturas latinas. En esta ocasión, 
sin embargo, no se limita a aquellas relativas a las 
inscripciones, sino que incluye las abreviaciones 
propias del latín jurídica y religioso. 

Siguen varias obras de Guarino Veronense, una 
de ellas una traducción de Plutarco ( copiada por 
el Acquistus al que menciona M. Villar como posi­
ble propietario del códice); un extracto del De libe­
ris educandis, de Jacobo Lupo, así como sentencias 
morales extraídas de los Padres, de autores dasi­
cos, etc. En el último folio, aparece un listado de 
ciudades de ltalia. 

Por último, haremos mención de un códice 
custodiada por la Biblioteca Universitaria de Bar­
celona hajo signatura BUB 99 (olim 22), que lleva 
como titulo Epigrammata sepulchrorum et antiquita­
tum quae in depositis inveniuntur usque ad annum 
1541 18• Dicho códice ha sido objeto de algunas de 
nuestras investigaciones en los últimes años y que 
todavía hoy no deja de plantear diversos interro­
gantes concemientes a su autoria y a la datación. 
Si bien se ha considerada tradicionalmente obra 
de Antonio Agustín, las valoraciones posteriores 
se decantan que el posible vinculo con el arzo­
bispo fuese solamente de pertenencia a su biblio­
teca 19. En el códice intervienen dos amanuenses, 

17. Por ejemplo, en el folio inicial: «llata inscripción esta 
entre las de Jacobo Mazochio, cap. 8 de molibus. pagina XII» 
(no figura la inscripción). 

18. Cf. CIL 11, p. XV; MIQUEL RosEU.. F., Inventario General de 
Manuscritos de la Biblioteca Unillfflitaria de Barcelona ( • IGM­
BUB), Madrid 1958-1969, vol. l, 121; KRJsnuER, lrn- ltalicum, 
o.e., vol. 4, 489; MAYE11, M., «Towards a history of the library of 
Antonio Agustfn», Journal of the Warbuix and Counauld Institu­
tes 60, 1997, 264. 

19. CIL 11, p. XV. donde E. Hübner inióa la tradióón que 
considera el códice obra de Antonio Agustfn; MAYER, «Towards 
a history ... », o.e.; Gu7..M.(N AIMAGRo, La trasmisi6n de la epigrafia 
en el siglo XVI ... , o.e., 51 ss. 
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uno de ellos copia mayoritariamente inscripcio­
nes modernas ( epitafios sitos en las diferentes 
iglesias de Roma), mientras que el otro reproduce 
las inscripciones antiguas o pseudo-antiguas. Este 
segundo grupo de textos aparecen intercalados 
entre los epitafios modernos. 

Sólo para dar una idea general del cariz de los 
textos induidos, destacaremos el contenido 
sigui en te: 

Fol. 15v: Epi. Senecae (epitafio de Séneca)20 

Fol. l 6r: Epit. Anr.iquiss. Sergi. Polensis (sic)21 

Fol. l 7r: Antiquiss. Victoria22 
Fol. 61-62r: sin indicación. Lex de lmperio Ves­

pasiani23 

Ms. BC 1582, fol. 5v: Epitafio de Claudia Homonoea 

20. CIL VI.S, p. 4•, 2•; CLE I, 667. 
21. CIL V, l • = XII, 177 • . 
22. CIL IX, 4672 = 12, 632; ILS, 3410. 
23. CIL VI, 930; ILS l, 244 . 

Fol. 70v: Ex antiquis in porticu sup(ra) Dicti 
Roman i Car( dina J lis 24 

Debe destacarse que se induyen epigramas 
literarios renacentistas, textos pertenecientes a la 
tradición de Jos aenigmata y sentencias latinas, 
totaJmente coherentes, a nuestro juicio, con la 
idea global del códice: es evidente que el concepto 
epigrama en el siglo XV1 es amplio, y así lo entendie­
ron los eruditos compiladores del manuscrita, sin 
hacer distinción -no de la manera en que la 
hacemos nosotros- entre una inscripción de 
época romana y una inscripción sepulcral del 
sigla xv, entre el epitafio literario de un personaje 
célebre de la Historia y los versos, de corte inten­
cionadamente clasico, de un humanista. 

;;,'t / '~):y,( " .-~~ ... "';,,'f;'fi ,~~:-,_:f >"' 
,,¡: .. • ?i •· C ,(,. ~•-• ~ \ _. • Ji: ~ >;, 

Ms. BUB 99, fol. 62v: El llamado «Falso del Rubicón», 
CIL X, 30• 

24. CIL VI, 17050; CLE, li, 1302. Esta inscripción aparece 
también en las miscelaneas de la Biblioteca de Catalunya ante­
riorrnente mencionadas: BC 1010, fol. 54v y BC 1582, fol. Sr. 
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